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GB DESCRIPTION
Dust bin

2. Carrying handle

3. Airinlet

4. Dust bag fixing button

5. Dust collector handle

6. Dust collector cover

7. Floor brush

8. Crevice/furniture nozzle

9. 2-section tube

10. Hose

11. Hose locks

12. Hose base

13. Hose air flow control switch

14. On/Off button

15. Cord rewind button

16. Power cord and plug

17. Wheels

CZ POPIS

1. Nadoba na prach

2.  Rukojet pro snadné prenaseni

3. Saci otvor

4. Tlacitko zajisténi prachového sacku

5. Rukojet kontejneru pro sbér prachu

6. Kryt kontejneru pro shér prachu

7. Kombinovana tryska «podlaha/koberec»
8. Kombinovana tryska «€alounéni/spar»
9. Trubka dvoudilna

10. Hadice

11. Hadicové spony

12. Zakladna hadice

13. Regulator prutoku vzduchu hadici

14. Tlacitko Start/Stop

15. Tladitko navijeni kabelu

16. ZastrCka

17. Kolec¢ka

UA onuc
KoHTenHep gnsa 36opy nuny
2 Pyuka ansa nepeHeceHHs
3. YCMOKTyrumi OTBIp
4. KHonka dikcauii nnno3bipHuka
5. Pyuyka KoHTenHepa ang 36opy nuny
6. Kpwuweka koHTerHepa ans 36opy nuny
7. KombiHoBaHa Hacagka «nignora/knnmm»
8. KombGiHoBaHa Hacagka «meboni/WwunuHa»
9. 2-x cekuiiHa Tpybka
10. LWnaHr
11. ®ikcaTopu WwnaHra
12. OcHoBa wWrnaHra
13. Perynsatop noToKy NoBiTPSA Ha LUNAHrOBI
14. KHonka Bkn/Bukn.
15. KHonkKa 3MOTyBaHHS LLUHYpa XMBIIEHHS
16. Bwnka Ta kabenb XuBneHHs
17. Koneca

EST KIRJELDUS
1. Tolmukonteiner

2. Kaepide

3. Imemisava

4. Tolmukoti fikseerimisnupp
5. Tolmukonteineri kadepide
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RUS yCTPOMNCTBO U3OENUA

CoNIO~WN=

KoHTenHep ansa cbopa nbinu

Pyuka ons nepeHocku

BcacbiBatoLee otBepcTme

KHonka dmkcauum neinecbopHuka

Pyuyka koHTenHepa gnsi cbopa nbinm
Kpbllwka koHTeNnHepa anga cbopa nbinm
KombuHupoBaHHasa Hacagka «non/kosep»
KombuHupoBaHHas Hacagka «mebenb/wens»
MnacTukoBas 2-x CeKUMOHHasa Tpybka
LWnaHr

dukcaTopsbl LWaHra

OcHoBaHue wWwnaHra

Perynsitop noToka Bo3gyxa Ha LufaHre
KHonka Bkn/Bblikn.

KHonka cmaTbiBaHust LUHYpa NUTaHNS
Bunka n wHyp nuTaHma

Koneca

BG ONUCAHUE

1. PesepBoap 3a cbbupaHe Ha npax

2. [pvbxka 3a npeHacsHe

3. CwmykarteneH oTBop

4. bByToOH 3a donkcaums Ha oTaeneHneTo 3a
TopbunykaTta

5. [pbxka Ha KOHTEeNHepa 3a cbbupaHe Ha npaxTa

6. Kanak Ha KoHTeliHepa 3a cbbupaHe Ha npaxTa

7. KomnnekcHa HacTaBka'nog/kunum’

8. KombuHupaHa HacTaBka “meben/nponyku”

9. 2-CeKuMOHHa TpbbM4iKa

10. Mapkyy

11. ®dukcaTopm Ha Mapkyya

12. OcHoBa Ha Mapky4a

13. Perynartop Ha Bb34yLUHUS MOTOK Ha MapKy4a

14. bByTtoH Bkn./U3kn.

15. ByToH 3a npubupaHe Ha kabena

16. Lencen n 3axpaHBaLy kaben

17. Konena

SCG onuc
KoHTejHep 3a cakynribare npalumvHe

2. [puwka 3a npeHowewe

3. OtBOp 3a ycucaeame

4. [yrme doukcupara Bpehe 3a npaliunHy

5.  Pyuyka nocyge 3a ckynrbare npalimHe

6. [loknonau nocyde 3a ckynrbake npaiunHe

7. KomOuHOBaHM HacTaBak «noa/Tennx»

8. KombuHOBaHW HacTaBak «HameLUTaj/nykoTuHa»

9. [eBogenHa ueB

10. Upeso

11. Konu4e upeBa

12. OcHoBa upeBa

13. Tpekmpay 3a nogelwlaBare NPOTOKa Basgyxa Kpos
upeBo

14. [Oyrme Yrrbyd./Uckrb

15. [yrme 3a HamOTaBaw€ NPUKIbYYHOr kKabna

16. Kabn u ytukay

17. Tovak

LV APRAKSTS

1. Putek|u savak8anas konteiners

2. Rokturis parnésasanai

3. lesik3anas atverums

4. Puteklu savacéja fiksacijas tausting

5. Puteklu savak8anas konteinera rokturis
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[Z] INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Read this instruction manual carefully to prevent any
unit damage or injure when using.

When using this appliance, basic precautions should
always be followed:

Before the first use of the appliance check that the
voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes.
e To reduce the risk of electric shock, do not use

outdoors or on wet surfaces. Do not immerse unit or
cord in any liquids.

Do not handle the plug with wet hands. Never switch
off the appliance by pulling the cord.

Do not let the cord hang over sharp edges or touch hot
surfaces.

Always unplug the appliance from the power supply
when not in use and before servicing.

Do not use appliance with damaged cord or other
defects. Do not attempt to repair the appliance, adjust
or replace any parts. In case of malfunction, contact
the authorized service center for examination, repair,
electrical or mechanical adjustment.

To avoid deforming of plastic components of the
appliance or fire accident, never leave the appliance
exposed to direct sun light or near any heater.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

To avoid damage of the flexible hose, do not fold or
pull it strongly.

Do not put any object into air outlets. Do not use with
outlet blocked. Keep free of dust, hair and anything
that may reduce airflow.

¢ Be careful when cleaning on stairs.
o Before you start using the vacuum cleaner, please

remove all large or sharp objects from the floor in
order to prevent damage of the unit.

CAUTION: To avoid voltage overload do not plug the
unit and other powerful electrical appliances to the
power supply at the same time.

e Never use the vacuum cleaner without filters.
¢ Do not use the appliance on wet surfaces. This unit

does not absorb water.

If you have cleaned the carpet with liquid detergent, let
the carpet dry up completely before vacuuming it.
Never use the appliance without dust bin. Replace the
dust bin without delay if it is damaged.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.
The manufacturer reserves the right to introduce minor
changes into the product design without prior notice,
unless such changes influence significantly the
product safety, performance, and functions.

VACUUM CLEANER ASSEMBLING

Insert the flexible hose into the air inlet and press
until it clicks into proper position.

To remove the hose, press the button on hose
base, then pull to remove it from the attachment
point.
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o Extend the telescopic tube to the desired length.

o Attach a nozzle to the tube:

— Floor brush is intended for cleaning bare floor
and floor coverings.

— Crevice/Furniture nozzle is for cleaning sofa,
curtain or dust on the decorative surfaces,
corners and between cushions. To clean furniture
and decorative surfaces turn the nozzle in the
arrow shown direction.

INSTRUCTION FOR USE

o Before starting, unwind the cord to sufficient length
and insert the plug into the power supply. The
yellow mark on the cord shows optimal cord length.
Do not unwind the cord beyond the red mark.

o Press On/Off button to switch the unit on and press
again to stop it.

e Assemble the 2-piece tube.

¢ You can adjust the air flow using the air flow
regulator on the flexible hose handle:

— Decrease flow for cleaning curtains, books,
furniture, etc.

— Increase flow for cleaning bare floor.

¢ To rewind the cord, press the rewind button and
guide the cord with hand to ensure that it does not
whip causing damage.

¢ To prevent motor overheating do not work
continuously longer than 30 minutes and obligatory
stop vacuum cleaner for no less than 15 min.

ADVANTAGES OF YOUR VACUUM CLEANER

e Your vacuum cleaner is equipped with 4-stage filter
system:

— Cyclone

— Fine cleaning fiber filter above the dust container.

— Micronic fleecy filter at the air outlet.

— HEPA-filter.

e Convenience of operation — dust settles in the
removable plastic dust bin where due to cyclonic
system that whirls entering air.

o Without the dust bag.

CARE AND CLEANING

o Switch off the appliance and pull out the plug from
the power supply.

¢ Clean the appliance outside surface with soft cloth
using mild non-abrasive detergent.

¢ VVacuum cleaner or cord should never be immersed
into water or any liquids.

DUST BIN & HEPA-FILTER CLEANING

¢ Clean dust bin regularly.

Switch off the appliance.

Empty dust bin and place it back.

Remove HEPA-filter from the HEPA-filter cover.

For cleaning the filter use brush and water.

Let the HEPA-filter and the cover dry up

completely.

o Fix the HEPA-filter on the HEPA-filter frame.

FILTER CLEANING

¢ Please clean the filters at least once a year. If you
frequently use the appliance, wash the filters after
3-5 dust bag cleanings.

¢ Switch off the appliance and pull out the plug from
the power supply.

e Remove the dust bin and take the motor filter out.

¢ Take off the filter from the air outlet.
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Wash the filters with warm water and dry them
completely.
Place the filters back.

CAUTION:

Never use the appliance without filters.
Do not use a washing machine to rinse filters. Do
not use a hair dryer to dry them.

STORAGE

Holding the handle, rotate the hose around the
tube.
Insert the tube into the special hole on the body.

I PYKOBOACTBO MNO

SKCIMIYATALIUA

MEPbI BE3OMNACHOCTH

BHMMaTenbHO npounTante AaHHY MHCTPYKUMIO
nepep akcnnyaraumen npnbopa Bo nsbexaHve
NMOMOMOK MNP NCMONb30BaHUN. HenpasunbHoe
obpalleHne MOXeT NPMBECTU K MOSIOMKE U3OENUs,
HaHEeCTV MaTepuarnbHbIv yLlepb nnm NpuYnHUTL Bpes
300pOBLI0 NMOSb30BaTENS.

IMpu akcnnyaTtaumm npubopa cobniogarite
crnepgyroLime Mmepbl NPegoCTOPOXHOCTY:

Mepen nepBoHaYanbHbIM BKIOYEHNEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT I TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKM,
yKasaHHble Ha U3denuu, napameTpam 3NeKTPoCceTy.
Mcnonb3oBatb TONMbKO B ObITOBbLIX Liensax. [Mpubop He
npegHasHayeH Ansi NPOMbILLIIEHHOTO NPUMEHEHUS.
He ucnonbk3ynte npnbop BHE NOMELLIEHNA U Ha
BMaXKHbIX MOBEPXHOCTSX.

Bo n3bexaHne nopaxxeHus aNeKTpu4eckMmM TOKOM U
BO3ropaHus, He norpyxanTe NpMbop 1 LWHYP NUTaHWs
B BOAY WUnn Apyrue xunakoctu. Ecnm aTo npomsowno,
HE BEPUTECH 3a usgenve, HemeaneHHO OTKAYUTE
€ro OT anekTpoceTn n obpatutecb B CepBUCHbIN
LEHTp 4118 NPOBEPKU.

Bkntovanite npnbop B 3NEKTPOCETL TOMBbKO CyXUMKU
pyKamu; Npy OTKITIOYEHNUN OEPXKUTECH PYKOWN 3a BUIIKY,
He TAHUTE 3a LUHYP.

Cnegure 3a TeM, YTOObI LUHYp NMUTaHWSA HE Kacarncst
OCTPbIX KPOMOK M rOpsivnX NMOBEPXHOCTEN.

Bcerga oTkntovanTe npubop OT anekTpoceTn nepeq
O4YMCTKON, @ TaKkKe, eCr OH HEe UCTIONb3YEeTCS.

Mpw NnoBpeXaeHNM LWIHYpa NUTaHUS ero 3aMeHy, BO
nsbexxaHme onacHOCTU, JOMMKEH NPOM3BOANTL
M3roTOBUTENb UMW YNOMHOMOYEHHbIN UM CEPBUCHbLIN
LEHTpP, Ui aHanorMyHbl KBannuumpoBaHHbIN
nepcoHarn.

He pacnonarante npnbop B6rM3n NCTOYHMKOB Tenna
(pagmaTopos, oborpeBaTtener n ap.) u He
nogsepranTe ero BO3OeNCTBUIO NMPSMbIX COSTHEYHbIX
nyyewn, Tak Kak 3TO MOXeT BbI3BaTb AedhopMaLmio
MnacTMaccoBbIX AeTanen.

Mpubop He NpegHa3Ha4eH Anst UCMOoNb30BaHMs
niuamm (BKIIOYas AeTen) ¢ NOHMKEHHbIMA
PU3NYECKMMM, YYBCTBEHHLIMU UIN YMCTBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMU UM MPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UNn
3HaHWUW, ECNN OHWN HE HAXOAATCH NOA KOHTPOSEM UIK
He NPOVHCTPYKTMPOBaHbI 06 Ucnons3oBaHum npnéopa
NMLOM, OTBETCTBEHHBLIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

[eTn JomKHbI HAXOOUTLCS NOA KOHTPONEM Ans
HedoNnyLLEeHWs Urpbl ¢ Npubopom.

YTtoObl HE MOBPEAUTb LUMAHT, He NepernbdanTte n He
pacTtarMsanTe ero.

CnepguTe 3a TeMm, YTOObI BO3OYXOBOAHbIE OTBEPCTUS
He ObInn 3abnoknpoBaHbl. He gonyckanTe nonagaHus
B HUX NOCTOPOHHWX NPeAMETOB (MbINK, BOMOC,
ofexabl 1 ap.).
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ByabTe npegenbHO 0CTOpPOXHbLI Npy paboTe ¢
MNbIFIECOCOM Ha NecTHULax.

Mepen Havanom paboTbl ydoepute ¢ nona Bce OCTpble
npegmeTbl, KOTOpble MOTYT NOBPEAMTL MbINIECOOPHMK.
BHUMAHMWE: Bo nsbexaHue neperpysku cetu
nUTaHWs, He NOAKMoYanNTe n3genve ogqHOBPEMEHHO C
OPYTMIMU MOLLHBIMW 311EKTPONpubopamm K O4HON 1 TOR
K€ NNHUKN ANEKTPOCETMU.

He BknoyanTe nbinecoc 6e3 ycTaHOBNEHHbIX
uUnbTPOB.

He unctuTe Bawmm Nbinecocom BnaxHble
noBepxHocTn. C ero NOMOLLbIO HEMb3s yaansaTb
XngkocTu.

KoBpbl, 06paboTaHHbIE XUOKMM O4YNCTUTENEM,
[OOIMKHbI BBICOXHYTb 10 Ha4arna Mx YACTKM MNblfieCOCOM.
Hukorga He paboTtarite nbinecocom 6e3
YCT@HOBJIEHHOIO WK C MOBPEXOEHHBIM
NbINecOOPHNKOM.

Ecnn nsgenve HekoTopoe BpemMs Haxoauroch npu
Temnepatype Huxke 0 °C, nepepn BKIHOYEHNEM €ro
crnepnyert BblaepaTb B KOMHATHbBIX YCIOBUSIX HE
MeHee 2 4acoB.

MpounssoguTens ocTaenseT 3a cobor npaso 6e3
[OMONHUTENBHOIO YBEAOMITEHUS BHOCUTD
He3HaunTeNbHbIE N3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
n3genus, KapanHanbHO He BNUSIIOLLME Ha ero
©e3onacHoCTb, paboTOCNOCOBHOCTL U
PYHKUMOHANBLHOCTb.

NOoAroToOBKA K PABOTE

YTo6bl NOACOEAMHUTL LUMAHT K NbINecocy,
BCTaBbTE Er0 OCHOBAHME BO BCACbIBAKOLLEE
OTBEPCTUE U HaJaBUTe A0 LUemnyka.

[ns oTcoeguMHeHns WnaHra HaxxMuTe pmkcaTopsl

B €ro OCHOBaHWUN 1 MNOTSHUTE Ha cebs.

CobepuTe 2 -CEKLMOHHYI TPYOKY.

HapeHbTe Ha TpybKy OaHY M3 Hacaaok:

— KombuHunpoBaHHas Hacagka “non/kosep”
npegHasHadeHa a4ns YACTKM KOBPOBbIX U
NoAOGHbIX MM NMOKPLITUI, a TakkKe rmagKknx
NOBEPXHOCTEN.

— KombuHunpoBaHHasa Hacagka “mebenb/wens”
npegHasHadeHa ans YNCTKM MArkon mebenw,
3aHaBECOK, AEeKOPaTUBHbBIX MOBEPXHOCTEN U
TPYAHOAOCTYMHBIX MECT (yrnos, wernen). Ansa
4ncTkM mebenn, gekopaTUBHbIX MOBEPXHOCTEWN
noBepHMTE HacagKy B HanpaBMneHun, ykasaHHOM
CTPEnKon Ha Hacagke.

PABOTA

Mepen Hayanom paboThl BbITAHUTE LUHYP NUTaHUS
Ha HeobXoauMYHO AIMHY N BCTaBbTE BUSIKY B
pO3eTKy anekTpoceTun. XKentasa MeTka Ha LWHype
COOTBETCTBYET €ro ONTUMarbHOW AfMHE, a
KpacHasi — MakcMMasnbHOW, fanblle KOTOPOW LUHYP
BbITArMBaTb HENb3S.
[na BkNOYeHNa nbinecoca HaXXMnTe KHonky Bkr./
Bbikn., ANsi BbIKNIOYEHNUSI — HAXXMUTE €€ eLlle pas.
Ha py4ke LwinaHra umeeTcsl perynarop noToka
BO3yxa, NO3BONALNA U3MEHSTb CUIY
BCacCbIBaHWS
— OF1S YMCTKM 3aHaBeCoK, KHur, mebenn u 1.4.
peKoMeHOyeTCH ero OTKpbIBaTb
— OF1S YMCTKM KOBPOBbBIX MOKPLITUIA — 3aKpbIBaTb
[nsa cmaTtbiBaHUS LWWHYpa NMUTaHUSA HaXXMUTe
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTMKY, NPy 3TOM, BO
n3bexaHne nepekpydnBaHnsa 1 NOBPEXOEHNS
LWUHYpa pekoMeHAYeTCs NPUAEPXKUBATL €ro PYKOW.
Bo n3bexaHve neperpesa gsurartens nbinecoca
He paboTtanTe HenpepbiBHO 6onee 30 MUHYT 1
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06sA3aTenpHO AenanTe nepepbiB MeXay
BKITIOYEHUAMN HE MeHee 15 MUHYT.

NMPEUMMYLLECTBA BALLUEIO MNbINECOCA

e Baw nbinecoc ocHauleH 4-ypoBHEBOW CUCTEMON
dunbTpaLmm Bosayxa:

— LuknoH

— BONOKHUCTBLIN (PUNbTP TOHKON OYUCTKM Hag
KOHTenHepom ans coopa nbinu.

— BONOKHUCTLIN OUABbTP TOHKOWM OYUCTKM Ha
BbIXO4€ BO34yXxa U3 nbinecoca.

— HEPA-cpuneTtp

o CbEMHbBIN NNAacTMacCoBbIN KOHTENHep Ansa cbopa
NbINWY 3HAYNTENBHO nerde ounwate. bnarogaps
BUXPEBOW CUCTEME OYUCTKU, Mblfb OCEaET B
oTceke.

¢ [binecoc paboTaeT 6e3 melka ans cbopa mycopa.

OYUCTKA N yXo[n

o BbIknounTe NbINEecoc 1 OTKYNTE €ro oT
3ANEKTpoCceTN.

o [MpoTpUTE BHELLHIOK MOBEPXHOCTbL KOPMNyca MSrkom
TKaHbO C JoOaBNEeHNEM MOIOLLLETO CPeACTBa, He
coaepallero abpasvBHbIX BELLECTB.

¢ 3anpellaeTcs norpyxatb U3genve un WHyp
nUTaHns B Bogy uUnu nobble Xnakoctu.

OYUNCTKA KOHTEMHEPA ONA CEOPA MblNA 1 HEPA-

OUNIBTPA

e Oumnwante HEPA-cmnbTp No mepe ero
3arpsisHeHus.

o OTKIIOYMTE MbINECOC OT AMEKTPOCETH.

o BbITpsixHuTe Mmycop 13 nbinecbopHuka.

o V3Bnekute HEPA-unbTp.

o Ounwante HEPA-UnbTp HEXECTKONM LETKOM U
BOJOMW.

o [larite HEPA-uUnbTpy 1 KOHTEHEPY NOSTHOCTLI0
BbICOXHYTb Nnepen YCTaHOBKOW.

e YctaHosute HEPA-¢unbTp Ha mecTo.

OYNCTKA oUITbTPOB

o YycTuTb UNbTPLI CNEAYET HE pexe 0JHOro pasa
B rog. Mpu yactom ucnonb3oBaHUK Nblnecoca
npombIBanTe PUNbTPLI NOCNEe KaxabliX 3-5 YNCTOK
nblnecbopHUKa.

o OTKNIOYMTE NbINECOC OT ANEKTPOCETHU.

o CHUMUTE KOHTEeNHep Ans cbopa nbinv u n3BneknTe
ounnbTp.

e BblHbTE (PUNbLTP, PacnonoXeHHbIN Ha BbIXxoae
BO34yXxa.

o [MpomoriTe pUnbTPbLI TENNON NPOTOYHOM BOSON U
NMONHOCTLIO BbICYLLUTE Ha BO3OYyXe.

e YctaHoBuTE PUMbTPbLI HA MECTO.

BHUMAHMUE:

¢ He BkniovanTe nbinecoc 6e3 ycTaHOBNEHHbIX
UnNbTPOB, T.K. 3TO MOXET BbIBECTU
anekTpoasuraTenbs U3 CTPOS.

e He ctnpaiite punbTpbl B MalLMHE U HE CyLUNTE UX
deHom.

XPAHEHUE

o OGepHUTE LUNaHr BOKPYT TPYOKuU.

o 3akpenuTe TpybKy CO LWETKOM B cneLmansHoM nasy
Ha Kopnyce.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o P¥i pouhitH pfHstroje dbejte na tyto bezpeénostnH
pokyny:

o Peclive si prectéte tento pokyn k pouhitH pro
zamezenH porbkozenH prHstroje. Nesprovni
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pouhHvonH mahe virst k porbkozenH prHstroje,
zpusobit rskodu majetku nebo zdravh uhivatele.

e PFed prvnHm pouhitHm pFHstroje zkontrolujte, zdali
odpovHdajH parametrim elektrickin sHté technicki
bdaje uvedenii na nblepce s popisem technickach
bdaju.

e PouhHvejte pouze v dombcenosti. PfHstroj nenH uréen
pro pramyslovii vCely.

¢ Neponofuijte prHstroj do vody nebo jinach tekutin. Pro
zamezenH brazu elektrickam proudem pouhHvejte
pouze ve vnitfnHch prostor6ch, nepouhHvejte prHstroj
pro CirbténH vihkach povrchd.

¢ Spotiebi€ nenH uren k pouhitH osobami (v€etné déti)
se snHhenami fyzickami, ment6lnHmi schopnostmi
nebo smysly, nebo osobami, kterin nemajH zkursenosti
nebo znalosti, pokud se nenach6zejH pod dohledem
nebo nejsou instruovbni o pouhiti spotfebice osobou,
zodpovédnou za jejHch bezpecénost.

o PFipojujte pfHbor do elektrickii sHté pouze suchama
rukama; pfi vytahovbnH sHtovitho kabelu jej uchopte
za zbstr¢ku a netahejte za kabel.

o DOvejte pozor a chrante sHtova kabel pfed ostrami
hranami a horkem.

¢ VVhdy vytbhnéte z6stréku ze z6suvky pfed CirbténHm a
v pfHpadé, he elektricka pfHstroj nepouhHvote.

o NepouhHvejte pFHstroj s porbkozenam sHtovam
kabelem nebo z6strckou, a takii po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl porskozen
jakamkoliv jinam zplisobem. Pro zamezenH brazu
elektrickam proudem nesmute sami provbdét jakiikoliv
opravy pfHstroje. Pokud je to nutno, obratte se na
autorizovan6 servisnH stiediska.

¢ Neskladujte pfHbor v blHzkosti zdrojl tepla (radi6tord,
ohiHvacu aj.) a chrarite jej pfed pfHmami sluneénHmi
paprsky, mohlo by to zpusobit deformaci plastovach
detaild.

¢ Nedovolujte, aby déti pouhrvaly pFHstroj, a dbvejte
vétrbH pozor pfi proci v blHzkosti détH.

¢ Aby nedorsblo k porbkozenH hadice, neohabejte a
nenatahujte ji.

¢ Dbejte na to, aby vétracH otvory nebyly zablokov6bny.
Nedovolujte, aby se do nich dostaly nepovoleni
predméty (prach, vlasy, rbaty aj.).

o Budte velice opatrnH pfi pouhHvbnH vysavace na
schodech.

o Pred zacbtkem prbce odstrarite z podlahy verskern
doutnajHcH nebo ostrii pfedméty, kterin mohou
posrbkodit prachova sb6éek.

e UPOZORNENH: Pro zamezenH pietHhenH napbjecH
sHt&, nepfipojujte varobek soucasné s jinami
vakonnami elektrickami pfHstroji do stejni linka
elektricki sHté.

¢ NezapHnejte vysavac bez vliohenach filtra.

¢ NepouhHvejte vbrb vysavac pro CirbténH vihkach
povrch(l. NenH ur€en pro odstranovonH tekutin.

o Koberce opracovanii tekutam Cisti¢em pred Cirbt€énHm
vysavaCem nechte vyschnout.

o Nikdy nepouhHvejte vysavac bez vioheninho
prachovintho s6¢ku nebo s porskozenam s6&kem.

e Pokud byl varobek urcitou dobu pfi teplotéch pod 0° C,
pred zapnutim ho nechejte pfi pokojovii teploté po
dobu nejmnné 2 hodiny.

¢ Varobce si vyhrazuje prévo bez dodateénitho
0znbmenH provodét menrbH zmény na konstrukci
varobku, kterin znaéné neovlivnH bezpeénost jeho
PpouhHvBnH, provozuschopnost ani funkénost.

PRIPRAVA K PRACI

¢ Pro pfipojeni hadice k vysavaci nasadte ji do saciho
otvoru a tlaéte az uslySite cvaknuti.
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